
Глава 37. Ночное купание (часть 2)

Все сидели на краю бассейна и пили чай. Ночной ветер и прохладный воздух в бассейне дули
на их тела. Это было редкое наслаждение этим летом.

Лун Цзяоцзяо в конце концов потеряла терпение:

- Что бы вы, ребята, не делали, я собираюсь купаться. Затем она встала.

Шэр Цяньцянь тоже встала:

- Я тоже пойду. - затем она спросила молодого человека, который ждал сбоку, - У вас есть
купальники на прокат?

Молодой человек не успел заговорить, как Лун Цзяоцзяо произнесла:

- Ты хочешь взять купальник на прокат? Бог знает сколько людей одевали его. Тебе нужна эта
грязь?

Молодой человек быстро объяснил:

- У нас есть несколько новых моделей на продажу...

- Не нужно! - из горла Лун Цзяоцзяо вырвался огонь. Она больше не могла терпеть. Она быстро
сняла одежду, на ней осталось только нижнее бельё. Затем она прыгнула рыбкой и
чрезвычайно красивым движением вошла в воду.

Сюн Цзянго смотрел на неё во все глаза. Он открыл рот и слюна вот-вот должна была потечь из
него. Великолепно! Она была такой прекрасной. Её тело совершенно. Хотя Лун Цзяоцзяо
славилась своим кокетливым поведением, за исключением счастливчика, который спал с ней,
он был вторым, кто видел её прекрасное тело.

Хотя Сюн Цзянго был очарован этим, он был полицейским, он вскоре протрезвел и повернул
голову. Он увидел, что молодой человек, который работал в бассейне, тоже был очарован, его
рот был больше его, и его слюна текла больше, чем у него. Он захлопнул его и закричал:

- Хватит смотреть! Или ты хочешь потерять зрение? Отведи эту красивую женщину выбрать
купальник. - он ещё не успел договорить, как Шэр Цяньцянь последовала примеру Лун
Цзяоцзяо. Она прыгнула в бассейн.

- Ты угощаешь свои глаза красотой. - выругался Сюн Цзянго. На самом деле, он тоже. Не
говоря уже о том, что Лун Цзяоцзяо и Шэр Цяньцянь купались в нижнем белье, он видел тело



Шэр Цяньцянь вечером, вместе с дядей Ниньэ.

Глядя на Лун Цзяоцзяо и Шэр Цяньцянь, прыгнувших в воду, У Минь тоже захотела
попробовать, но в конце концов, она и два монстра отличались по характеру, и она
сопротивлялась искушению, а Гун Пин и Ма Фэй не двигались.

Гун Пин наблюдал, как Лун Цзяоцзяо и Шэр Цяньцянь купаются в бассейне. Поскольку он
видел их прототипы, хотя они были почти раздеты, в его голове всё всплывали их прототипы.
Он повернул голову и сказал Ма Фэй:

- Иди с маленькой Минь и выберите купальники. Мы с Цзянго тоже собираемся взять плавки.

Ма Фэй послушно кивнула, затем они с У Минь проследовали за молодым человеком выбирать
купальники. Гун Пин повернулся и увидел, что Сюн Цзянго с кем-то громко разговаривает по
телефону. Казалось, что это владелец бассейна Цю Гэ.

Гун Пин спросил его:

- Кому ты звонил? Ты выглядел, будто ешь человека.

Сюн Цзянго убрал телефон и засмеялся:

- Это Цю, у него контракт здесь. Он поехал к проституткам вместо того, чтобы заниматься
своим бизнесом. Я поднял его с проститутки, ха-ха-ха!

Гун Пин тоже улыбнулся:

- Оставь его в покое. Пошли возьмём плавательные трусы.

Сюн Цзянго тоже смеялся:

- Да. Давай побарахтаемся в воде. - он поднялся и пошел за Гун Пином, продолжая хвастаться,
- Без меня, Цю отправился бы на северо-запад есть песок.

Здесь не было никаких ограничений в выборе плавок. Было немного неприятностей в выборе
купальника. Проблемы были не в стиле, а в размере. У Минь была слишком худой, чтобы найти
подходящий, и, наконец, для нее нашли закрытый купальник для школьников. Она посмотрела
на Ма Фэй лукавым взглядом. Тело Ма Фэй было пропорционально, с грудью и явными
контурами мышц. Она выглядела как отставной культурист.

Смех Лун Цзяоцзяо и Шэр Цяньцянь можно было услышать на большом расстоянии. Два



человека играли и радовались. Шэр Цяньцянь вертелась в воде, полностью отказавшись от
обычного стиля плавания. Лун Цзяоцзяо была похожа на пловца. Все стили плавания были
подвластны ей. Иногда она также выпрыгивала из воды, как дельфин на три-четыре метра.

В это время Сюн Цзянго и Гун Пин сменили свои плавки. Когда они увидели это, они
вздохнули:

- Этот мир превращается в мир монстров?

Гун Пин улыбнулся:

- Почему это так волнует тебя?

Сюн Цзянго ответил:

- Лун Цзяоцзяо может так высоко выпрыгивать из воды. Сможет ли обычный человек
повторить это? Лун Цзяоцзяо должна быть лисой. Она всегда была такой кокетливой.

Гун Пин ухмыльнулся:

- Люди, которые догадывались, что Лун Цзяоцзяо монстр, без исключения, думали что она
лиса, это всё благодаря её характеру.

Когда Гун Пин замолчал, Сюн Цзянго спросил его:

- Брат Гун Пин, кто из этой группы монстр, а кто человек?

Гун Пин спросил:

- А как ты думаешь?

Сюн Цзянго покачал головой и, с уверенностью, сказал:

- Ты, я и Ма Фэй должны быть людьми.

Ответ заставил Гун Пина удивиться:

- Почему?



Сюн Цзянго ответил:

- Это просто. Ма Фэй кажется нормальной. - в это время он издалека посмотрела на У Минь и
Ма Фэй.

Гун Пин сознательно прошептал:

- Ты думаешь маленькая Минь тоже... невозможно...

- Почему невозможно? - Сюн Цзянго говорил шепотом и улыбнулся, - Я слышал об этом. В
отделе 22 есть монстры, и маленькая Минь такая молодая. Почему молодая девушка
возглавила отдел 22?

Гун Пин:

- Эта причина немного надуманна... Тогда какой она монстр?

Сюн Цзянго загадочно произнёс:

- Не нужно объяснять это.Ты сам можешь видеть. Вероятно, она белый скелет - демон.

Гун Пин сдержал свою улыбку и наблюдал, как У Минь и Ма Фэй идут с противоположных
сторон. Бледный лунный свет сиял на тонких ногах У Минь, она выглядела как белый скелет -
демон. Напротив, Ма Фэй выглядела как настоящий человек.

Все долго плавали. Так как Сюн Цзянго был смертным, он был первым, кто больше не мог
этого выносить. Не говоря уже о том, что он устал, ему стало холодно. Шэр Цяньцянь
перестала купаться, вылезла из воды и нашла полотенце, чтобы обернуться. Она не могла не
дрожать (она была хладнокровным животным). Другие люди также вылезли из воды; все
обернулись в банные полотенца и продолжали болтать. Только Лун Цзяоцзяо все еще плавала.
Гун Пин улыбнулся и спросил Сюн Цзянго:

- Ты когда-нибудь видел, чтобы лиса так долго плавала в воде?

Сюн Цзянго прищурился:

- Кажется ей хорошо. Кто может сказать точнее?

Шэр Цяньцянь улыбнулась и сказала ему:

- Теперь ты знаешь о нашей тайне, и будешь ли ты хранить её?



Сюн Цзянго ответил: - Монстры иногда более надежны, чем люди. Я наблюдал за Ляочжайем с
детства. Люди, которых я видел, были более вредными, чем монстры.

Сюн Цзянго имел такую проницательность, которую никто от него не ожидал. Казалось
разумным перестать смотреть на людей таким образом.

Никто не мог вспомнить, чем закончилась та ночь. Они просто вспомнили, как приятель
Цзянго, Цю, тоже пришел, принес барбекю и пиво. Все снова ели. После этого в памяти
осталось всего несколько нечетких фрагментов.
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